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COLECTIVIDADES / PUBLIC TAPS 

Familia de mezcladores termostáticos, fabricada según los 

estándares europeos de calidad, como la UNE-EN 19703.

Empleamos válvulas anti retorno según norma EN 1717 a fin 

de asegurar la no intercomunicación. 

Todos los cartuchos termostáticos están dotados de un 

sistema de seguridad anti escaldamiento según norma EN 1111.

Thermostatic mixers family, manufactured in compliance with 

European standards, such as UNE-EN 19703.

We use anti-backflow valves in compliance with standard EN 

1717 to ensure there is no backflow.

All thermostatic cartridges are fitted with an anti-scalding 

security system in compliance with standard EN 1111.

MEZCLADORAS TERMOSTÁTICAS THERMOSTATIC MIXERS

CARACTERÍSTICAS - FEATURES

1. 
Cuerpo temporizado  acorde 

con EN 816. Fabricado en latón 

CC754S  

Timer body according to EN 816. 

Made in CC754S brass.

4. 
Cartucho de cierre automá-

tico temporizado de 25 a 30 

segundos.

Auto-closing cartridge timed 

from 25 to 30 seconds. 

2. 
Cuerpo mezclador termostáti-

co realizado en latón CW617N 

según EN 12165.

Thermostatic mixer body 

made in CW617N  brass 

according to EN 12165

5. 
Placa deslizante, fabricada en 

latón cromado según EN 248. 

Sliding cover, made in brass 

acording EN 248 .

3. 
Filtros antiparticulas y válvulas 

antirretorno para ambas entra-

das de agua. 

Anti-particle filters and check 

valves for both water inlets.

6. 
Cartucho termostático 

fabricado en latón, volante 

dotado con dispositivo de 

seguridad según EN 1111. 

Thermostatic mixer cartridge 

made in brass, Handle 

fitted with security system 

according to standard EN 1111

Grifo mezclador termostático temporizado de ducha para instalar empotrado en pared.

Built-in thermostatic timed mixer shower tap to be installed on a wall.

COLECTIVIDADES / PUBLIC TAPS

1

2

3 6

4

5

• 
• 

• 
• 

• 

https://rodavigo.net/es/c/valvuleria-e-instrumentacion/f/genebre

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118



M
E

Z
C

LA
D

O
R

A
S

 T
E

R
M

O
S

TÁ
T

IC
A

S
TH

E
R

M
O

ST
A

TI
C

 M
IX

E
R

S

89

Ref. 1178 04 Mezclador termostático empotrado
Placa regulable en profundidad. Dotado de filtro y válvula antirretorno. 
Dotado de dispositivo de seguridad según norma EN 1111. Cromado según 
EN 248. Cuerpo fabricado en latón según EN 1982.

Built-in thermostatic mixer
Depth adjustable plate. Fitted with filter and check valve. Fitted with security 
system according to normative EN 1111. Chrome plated according to EN 248. 
Body manufactured in brass according to EN 1982.

Recambios / Spare parts
100055 Cartucho termostático empotrar / Built-in tap thermostatic 

cartridge

1178 04 1/2" 3,15 1-4

22
2
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4 12

5

G 1/2”

G 1/2”

51/70148

148156

Ref. 1180 04 Mezclador termostático temporizado empotrado
Grifo mezclador termostático temporizado de ducha para instalar empotrado 
en pared. Dotada de un cartucho de cierre automático temporizado de 
25 a 30 segundos.  Cartucho termostático de latón dotado de sistema 
de seguridad antiescaldamiento según EN 1111. Cuerpo en latón CC754S 
cromado según EN 248. Incluye válvulas antirretorno, filtros desmontables y 
placa deslizante de latón cromado.

Built-in timed thermostatic mixer
Built-in thermostatic timed mixer shower tap to be installed on a wall. Fitted 
an auto-closing cartridge timed from 25 to 30. Brass thermostatic cartridge 
fitted with anti-scalding system according to EN 1111. Body in CC754S  brass 
chrome plated according to EN 248. Includes check valves, removable filters 
and chrome plated sliding cover plate.

Recambios / Spare parts
CA1175 Cartucho temporizado ducha empotrada / Built-in shower 

timed cartridge
MU1160 Set de muelles para cartucho temporizado / Timed 

cartridge spring set
VP0003 Set de juntas y vaso temporizado 25"-30" / 25" to 30" 

Timed cap and gasket set
9908 0051 Cartucho termostático empotrada / Built-in tap 

thermostatic mixer cartridge
9908 0100 Cobertor cartucho termostático / Thermostatic catridge 

cover
9908 0101 Volante cartucho termostático / Thermostatic cartridge 

handle
9908 0012 Retenciones termostáticas empotradas / Built-in tap 

thermostatic mixer check valve
PA1180 Placa para empotrado termostático temporizado / In-built 

thermostatic timed tap plate

1180 04 1/2" 2,25 1-4

G 1/2”

G 1/2”

15
6 13

1

22
2

148
138

18

44/66

Ref. 1448 04 Válvula termostática 1/2”
Cuerpo: latón. Válvula de retención y filtro inoxidable. Sistema de bloqueo si 
improvisadamente faltara el suministro de agua fría. Funcionamiento: para 
acumulador. Cromado según EN 248.

1/2” thermostatic valve
Body: brass. Retention valve and stainless steel filter. Locking system if 
unexpectedly cold water supply were to fail. Working for accumulator. 
Chrome plated according to EN 248.

Recambios / Spare parts
100037 Cartucho termostático / Thermostatic mixer cartridge
68994 14 Kit volantes termostática / Thermostatic mixer handle set
9908 0011 Retenciones termostáticas murales / Wall thermostatic mixer 

check valve

1448 04 1/2" 0,58 1-30

G
 1

/2
”

G
 1

/2
”

G 1/2”

99

15
1

Válvula termostática 3/4”
Cuerpo: latón. Válvula de retención y filtro inoxidable. Sistema de bloqueo si 
improvisadamente faltara el suministro de agua fría. Funcionamiento: para 
acumulador. Cromado según EN 248.

3/4” thermostatic valve
Body: brass. Retention valve and stainless steel filter. Locking system if 
unexpectedly cold water supply were to fail. Working for accumulator. 
Chrome plated according to EN 248.

Ref. 1430 05 1430 05 3/4" 1,193 1-1 

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

CAJA / BOX
CARTON

0
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Ref. 1443 Mezclador termostático
Valvula mezcladora termostatica para sistemas centralizados Cuerpo 
en latón UNE-EN 12165 . Partes internas UNE-EN 12164. Muelle de acero 
inoxidable. Temperatura maxima entrada agua caliente 90ºC. Campo de 
regulación 30÷65ºC.

Thermostatic mixer
Thermostatic mixing valve for centralized systems.
Body made in brass UNE-EN 12165.  Internal parts UNE-EN 12164. Stainless 
steel spring.  Maximum temperature for hot water inlet 90ºC. Control range 
30÷65ºC.

1443 04 1/2" 1,3 1-10 

1443 05 3/4" 1,65 1-11 

1443 06 1" 2,3 1-9

1443 07 1 1/4" 3,9 1-4

1443 08 1 1/2" 3,58 1-4

1443 09 2" 9,7 1-2

Medida A B C D E F
1/2" G1"1/8 35 55 90
3/4" G1"1/4 G1/2" 40 60 100 32

1" G1"1/2 G3/4" 43 67 110 36
1 1/4" G2" G3/4" 52 78 130 41
1 1/2" G2"1/4 G3/4 58 92 150 50

2" G2"3/4 G3/4" 70 110 180 60

Ref. 1446 Mezclador termostático
Sistema termostático para el ahorro de energía. 
Cromado según EN 248.

Thermostatic mixer
Thermostatic system for saving energy. Chrome plated according to EN 248.

Recambios / Spare parts
1447 04 Cartucho termostático 1/2" / 1/2" Thermostatic cartridge
1447 05 Cartucho termostático 3/4" / 3/4" Thermostatic cartridge
1447 06 Cartucho termostático 1" / 1" Thermostatic cartridge
1447 07 Cartucho termostático 1 1/4" / 1 1/4" Thermostatic cartridge
1447 08 Cartucho termostático 1 1/2" / 1 1/2" Thermostatic cartridge
1447 09 Cartucho termostático 2" / 2" Thermostatic cartridge

1446 04 1/2" 1,495 1-1

1446 05 3/4" 1,495 1-1

1446 06 1" 2,679 1-1

1446 07 1 1/4" 2,300 1-13

1446 08 1 1/2" 5,5 1-1

1446 09 2" 4,400 1-8

Ø A B
1/2"-3/4" 98 98
1"-1 1/4" 123 118
1 1/2"-2" 182 138

Ref. 1450 Mezclador termostático
Sistema termostático con anillo de circulación incorporado. Ahorro en la 
instalación, ahorro de agua caliente y energía. Cromado según EN 248.

Thermostatic mixer
Thermostatic system with circulation. Ring incorporated.
Saving in the installation, energy and hot water saving.
Chrome plated according to EN 248.

Recambios / Spare parts
1447 04 Cartucho termostático 1/2" / 1/2" Thermostatic cartridge
1447 05 Cartucho termostático 3/4" / 3/4" Thermostatic cartridge
1447 06 Cartucho termostático 1" / 1" Thermostatic cartridge
1447 07 Cartucho termostático 1 1/4" / 1 1/4" Thermostatic cartridge
1447 08 Cartucho termostático 1 1/2" / 1 1/2" Thermostatic cartridge
1447 09 Cartucho termostático 2" / 2" Thermostatic cartridge

1450 04 1/2" 3,6 1-7

1450 05 3/4" 3,65 1-7

1450 06 1" 6 1-5

1450 07 1 1/4" 6,05 1-5

1450 08 1 1/2" 10,3 1-3

1450 09 2" 10,3 1-3

Nota:  Ajuste de precisión, seguros y sencillos para la 
temperatura del agua mezclada y para la temperatura del anillo 
de reciclaje.
Note: Precision adjustment, safe and simple, for the temperature 
of the mixed water and for the temperature of the recycling 
ring.

Ø A B C D E F
1/2" 185 65 14 40 85 100
3/4" 190 65 14 40 85 100

1" 265 78 32 40 85 112
1 1/4" 270 78 32 40 85 112
1 1/2" 366 78 32 40 85 126

2" 390 84 53 40 85 126

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

CAJA / BOX
CARTON

Ref. 1675 Limitador de caudal de agua
Cuerpo latón UNE-EN 12165 cromado. Taraje: fijo 5, 7, 9 y 14 l/mto. Adecuado 
para duchas de centros deportivos, porque indistintamente de la presión, 
taramos la salida justa del agua.

Water flow limiter
Body: chrome plated brass UNE-EN 12165. Tare: fixed 5, 7, 9 and 14 l/m. 
Suitable for sports centre showers, because we tare the right water. Output 
whatever the pressure is.

1675 04 05 1/2" 0,08 6-6

1675 04 07 1/2" 0,08 6-6

1675 04 09 1/2" 0,08 6-20

1675 04 14 - - -

41

G 1/2”

G 1/2”

0
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